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Adult assembly required
Requiere ser armando por un adulto

Necesita ser ensamblado por un adulto

IMPORTANT
N'employez que des piles de type AA et AAA. N’utilisez avec le produit que les piles recommandées ou des
piles compatibles. N'utilisez pas des piles usées en combinaison avec des piles neuves. N'utilisez pas de piles
alcalines standard (carbonne-zinc), en combinaison avec des piles rechargeables (nickel-cadmium). Ne
rechargez pas les recharger. Les piles rechargeables doivent être enlevées du joet avant de
les recharger. Les piles rechargéables ne doivent être rechargées que sous la surveillance d'un adulte. Vérifiez
que les piles soient bien insérées avec la polarité exacte et que les bornes du conducteur de réseau n’aient
pas fait court-circuit. Retirez les piles épluisées du jouet. Vérifiez régulièrement tous genres de rechargeur de
piles employé avec ce jouet au cas de hasards potenteils au cable, corde, prise de courant, son contenu ou

Este producto es solamente para uso familiar doméstico en exteriores/interiores.
Este producto es para niños de 2 años en adelante.
Herramientas Requeridas: Destornillador Phillips. Recomendamos un Desarmador Eléctrico.
Gracias por adquirir este producto de Step2. Este producto  de Step2 está diseñada para los divertidos
juegos infantiles. Si tuviera alguna pregunta acerca del montaje o del uso de este producto, por favor
llame gratis a la compañía Step2 al teléfono 1-800-347-8372 o a través del internet www.step2.com.
• La supervisión adulta requirió
• Inspeccione periódicamente si el juguete tiene componentes sueltos o dañados. Si son necesarias
piezas de repuesto llame al 1-800-347-8372.
• Padres deben lavar completamente accesorios que quizás entren el contacto con alimento.
• Pour jeter au rebut la producto de Step2, este producto la en prenant les précautions nécessaires pour prévenir
tout danger. Les produits Step2 sont en plastique recyclable. Pour un triage approprié des pièces, veuillez vous
reporter au chiffre qui accompagne le logo       sur chacune d'elle. Veuillez recycler.
• Para limpiar de general nosotros recomendamos agua cubierta de jabón templada.
ACONSEJE a NIÑOS a no UTILIZAR el EQUIPO HASTA APROPIADAMENTE REUNIDO
OBEDECER LAS ADVERTENCIAS Y OBSERVACIONES SIGUIENTES REDUCEN LAS
POSIBILIDADES DE LESIONES SERIAS O FATALES.

IMPORTANTE:
Utilice sólo pilas de tipo “AA”y “AAA”.  Sólo se pueden usar las pilas recomendadas o sus equivalentes. No
combine pilas nuevas con pilas viejas.  No combine pilas alcalinas estándar (carbón-zinc) con pilas
recargables (níquel-cadmio).  No trate de cargar pilas no recargables.  Debe sacar las pilas del juguete antes
de cortocircuito.  Las pilas deben ser cargadas solamente bajo la supervisión de un adulto. Verifique que las
pilas estén insertadas con la polaridad correcta y que las terminales de abastecimiento no formen cortecircuito.
 Saque del juguete las pilas gastadas.  Cualquier cargador de pilas que se use con este juguete debe ser
examinado con regularidad para asegurarar que ni el cable o el cordón, ni el tomacorriente u otras partes
estén dañadas.  En caso de daño, el juguete no debe ser usado hasta que el daño sea reparado.

       AVISO: PELIGRO DE SOFOCACIÓN - Partes pequeñas. Necesita ser ensamblado por un adulto.
Tenga cuidado cuando desempaca y monta este producto porque algunas partes son pequeñas y pueden
tener puntas puntiagudas. Necesita ser ensamblado por un adulto.

This product is for family domestic outdoor/indoor use only.
This product is intended for use by children ages 2 years and up.
Tools Required: Phillips Screwdriver. We recommend an Electric Screwdriver.
Thank you for purchasing a Step2 product.This product is designed for exciting child play. If you have any
questions about assembling or using this product, please call The Step2 Company toll free at 1-800-347-8372
or contact us via the internet at www.step2.com.
•  Adult supervision required.
• Parents should thoroughly wash accessories that might come in contact with food.
• Inspect the toy periodically for loose or damaged components. Call 1-800-347-8372 for replacements.
• If you decide to dispose of a Step2 product, disassemble and dispose of it in such a way that no unreasonable
hazards exist.  Step2’s products are recyclable plastic. Refer to the recycling symbol      for the level number
located on each part for appropriate sorting; please recycle.
• For general cleaning we recommend mild soapy water.
OBSERVE THE FOLLOWING STATEMENTS AND WARNINGS TO REDUCE THE LIKELIHOOD OF
SERIOUS OR FATAL INJURY.
ADVISE CHILDREN NOT TO USE EQUIPMENT UNTIL PROPERLY ASSEMBLED

Ce produit est destiné à un usage domestique et familial extérieur/intérieur uniquement.
Ce produit est pour les enfants de 2 ans et plus.
Outils Requis : Tournevis Cruciforme. Nous recommandons un Tournevis électrique.
Merci pour votre achat de la produit de Step2. La produit de Step2 est conçue pour le jue divertissant de l’enfants.
En cas de questions concermant  l’assemblage ou l’emploi de la produit, veuillez bien téléphoner à la  Société
Step2 au  (330) 656-0440 ou sur l’Internet à www.step2.com.
•   Le contrôle adulte a exigé
•  Vérifiez l’état du jouet régulièrement afin de détecter toute pièce abîmée ou desserrée. Composez le
1-800-347-8372 pour obtenir des pièces de rechange si nécessaire.
•  Les Parents doivent laver à fond des accessoires qui pourraient entrer le contact avec la nourriture.
• Si usted decide desechar la produit de Step2 desármela y deséchela de forma que no ocasione riesgos innecesarios.
Los productos de Step2 son de material plástico reciclable. Consulte el símbolo      con el número de nivel de reciclado en
cada una de las partes para así clasificarlas y reciclarlas apropiadamente. Por favor recicle el producto.
• Pour le nettoyage de général nous recommandons de l'eau savonneuse douce.
CONSEILLER DES ENFANTS POUR ne PAS UTILISER L'EQUIPEMENT JUSQU' A CONVENABLEMENT ASSEMBLE
RESPECTEZ LES CONSIGNES DE SÉCURITÉ ET LES AVERTISSEMENTS CI-APRÈS POUR ÉVITER
LES RISQUES DE BLESSURES GRAVES VOIRE MORTELLES.

Please save this sheet for future reference.

(OPTIONAL)
(Facultatif)
(Opcional)

IMPORTANT:
Use “AA” and “AAA” batteries. Only the recommended batteries or equivalent are to be used. Do not mix old and
new batteries. Do not mix alkaline, standard (carbon-zinc), or rechargeable (nickel-cadmium) batteries.  Do not
recharge non-rechargeable batteries. Rechargeable batteries are to be removed from the toy before recharging.
Rechargeable batteries are to be charged only under adult supervision.  Check to make sure batteries are inserted
with the correct polarity and that the supply terminals are not short circuited.  Exhausted batteries are to be
removed from the toy.  Any battery charger to be used with the toy should be regularly examined for potential
hazards, such as damage to the cable or cord, plug, enclosure or other parts, and that, in the event of such
damage, the toy must not be used until that damage has been properly corrected.

TOOLS REQUIRED:
Outils requis:
Herramientas
Requeridas:

Some of the parts of this product are small and may contain sharp points; care should be taken when unpacking
and assembling this product. Adult assembly required.

      WARNING: CHOKING HAZARD -  Small parts. Adult assembly required.

A cause de certaines pieces qui sont petites et qui pourraient contenir des pointes aigues, faites attention quand
vous déballez et assemblez le produit et quand vous assemblez ce produit; l’assemblage doit être fait par un adulte.

       ATTENTION : DANGER DE SUFFOCATION - Petites pièces. Assemblage par un adulte requis.

Conservez ces informations comme référence.

Retenga esta información para referencia futura.



A. Base / Bottom Cabinet- Base / Fond du placard Base/ Gabinete inferior
B1. Left Upper Counter Top /Comptoir / Mesa  
B2. Right Upper Counter Top /Comptoir / Mesa  
C. Microwave Cabinet/ Placard à micro-ondes/ Gabinete del microonda
D. Refrigerator door/ Porte de réfrigérateur/ Puerta del refrigeradors
E. Counter Top/Comptoir/ Mesa
F. Overhead Light/ Éclairage/ Lamparilla
G. Electric Sound Device/ Dispositif sonore électrique/

Mecanismo eléctrico de sonido
H. Burner sound device/

Dispositif sonore de la plaque de cuisson/
Mecanismo de sonido para la hornilla

I.   Clock/ Horloge/ Reloj
J. Spice Rack /Pannier à vaisselle/ Armature de fenêtre

Escurreplatos/ Marco de ventana
K. Oven Shelf/ Grille/ Rejilla de horno
L.  Drawer/ Tiroir/ Gaveta
M. Drawer Face/ Devant du tiroir/ Frente de la gaveta
N.  Kitchen Faucet / Robinet/ Grifo de cocina
O. Door Knobs (5)/ Poignées de porte (5)/ Tiradores (5)
P.  Phone Clip/

Attache pour téléphone/ Clip del teléfono
Q. Spindle (2) Barres (2) Cilindro torneado (2)
R. Graphic Panel/ Panneau décoré/ Panel gráfico

Required:
2 “AA” batteries for sound devices
NOT INCLUDED.
2 “AAA” batteries for phone NOT INCLUDED.
4 “AA” batteries for working light
NOT INCLUDED.
2 “AA” batteries for burner  NOT INCLUDED.
1 “AA” battery for clock NOT INCLUDED
Requis:
2 piles «AA» pour les appareils sonores
NON-INCLUSES.
2 piles  «AAA» pour le téléphone
NON-INCLUSES.
4 piles  «AA» pour l’éclairage NON-INCLUSES.
2 piles  «AA» le brûleur NON-INCLUSES.
1 pile  «AA» le horloge NON-INCLUSES.
Requerida:
2 pilas «AA» para los mecanismos de sonido
NO INCLUÍDAS.
2 pilas «AAA» para el teléfono NO INCLUÍDAS.
4 pilas «AA» para la luz de trabajo
NO INCLUÍDAS.
2 pilas «AA» para la hornilla NO INCLUÍDAS.
1 pila «AA» para la reloj NO INCLUÍDAS.

“AA”  x 9

7 x Washer Head screws - 3/4” (1,91 cm)
7 x La vis de tête de rondelle
7 x El tornillos de la cabeza de arandela

2 x 5/8”
(1,59 cm)

6 x Pan Head screws - 1 1/2” (3,81cm)
6 x Vis à tête cylindrique
6 x Tornillos con cabeza plana biselada

8 x Pan Head screws - 2-1/2” (6,35 cm)
8 x Vis à tête cylindrique
8 x Tornillos con cabeza plana biselada

2

“AAA”  x 2

14 x Pan Head screws- 3/8” (0,953 cm)
14 x Vis à tête cylindrique
14 x Tornillos con cabeza plana biselada

2 x Pan Head screws- 3/4” (1,91 cm)
2 x Vis à tête cylindrique
2 x Tornillos con cabeza plana biselada

A

C
D

E
F
G
H

I

J
K L M

N O P

Q

R

1 Attach burner /  Fixez le brûleur / Instale la hornilla

a b c

d e f

Loosen both screws
Desserrez les deux vis
Afloje ambos tornillos

Insert 2 “AA” cell batteries
Insérez les 2 piles
Inserte 2 pilas «AA»

Align cover and tighten screws.
Alignez le couvercle et serrez les vis.
Alinee la cubierta y apriete los
tornillos.

d,e.Place burner base into recess.
Secure with 3/8” washer head screws.
d,e.Placez la base de la plaque du
cuisson dans le renfoncement et
fixez-la au moyen de vis avec tête à
rondelles de 0,953 cm .

d,e.Coloque la base de la hornilla
en la cavidad. Fíjela con tornillos
con arandela de  0,953 cm.

3/8” (0,953 cm) x2

Clock Brace/ Support de l’horloge/
Refuerzo del reloj

B1 B2

FASTENERS/ Attaches/ Sujetadores:

PARTS LIST-A:
Liste des pièces détachées-A:
Lista de Partes-A:

PARTS LIST-B:
Liste des pièces détachées-B:
Lista de Partes-B:

PARTS LIST-B:
Liste des pièces détachées-B:
Lista de Partes-B:
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5 6 7

Slide the Counter Top into the Base Cabinet as shown.
Glissez le comptoir dans le placard de base tel qu’illustré.
Deslice la parte superior de la cocina en el gabinete inferior tal y
como se muestra.

Secure the Base Cabinet to the Counter Top with a 2-1/2” screw.
Repeat to the other side.
Fixez le placard de base au comptoir au moyen d'une vis de 2-1/2 po.
Procédez de même de l’autre côté.
Fije el gabinete inferior en la parte superior de la cocina con un
tornillo de 6,35 cm Repita del otro lado.

Place the Left Upper Counter Top onto the Base Cabinet as shown.
Placez le comptoir supérieur gauche sur le placard de base tel
qu’illustré.
Coloque la mesa superior izquierda en el gabinete inferior tal y como
se muestra.

1 x 2-1/2” (6,35 cm)

A

B

Place locking peg (A) in to the top recess hole located under the
Counter Top first. Then rotate downward to secure locking peg (B) in place.
Placer verrouillant la cheville (A) dans au premier trou de replis
localisé sous le Sommet Opposé premièrement. Alors tourner
descendant pour obtenir verrouillant la cheville (B) à sa place.

Coloque cerrando percha (A) en al hoyo primero del recreo
localizado bajo la Cima Contraria primero. Entonces gire hacia
abajo para asegurar cerrando percha (B) en el lugar.
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8 9 10

11 12 13

Press firmly to lock in place.
Appuyez fermement pour l’enclencher.
Presione con firmeza para trabarla en su lugar.

Repeat steps 7 & 8 to the other side.
Répétez les étapes 7 et 8 de l’autre côté.
Repita los pasos 7 y 8 en el otro lado.

Secure the two Upper Counter Tops to the Base Cabinet with
4 x 2-1/2” screws. NOTE: Start with the two center screws. It may
be neccessary to push the two Upper Counter Tops together as
you screw the middle two screw in first.
Fixez les deux comptoirs supérieurs au placard de base au moyen
de 4 vis de 2-1/2 po. REMARQUE : Commencez par les deux vis
du milieu. Il sera peut être nécessaire de pousser l’un contre l’autre
les deux comptoirs supérieurs au moment d’installer ces deux vis.
Fije las dos mesas superiores en el gabinete inferior con 4 tornillos
de 6,35 cm. NOTA: Comience con los dos tornillos centrales. Es
posible que necesite empujar para mantener unidas las dos mesas
superiores mientras atornilla primero los dos tornillos centrales.

Place the Spice Rack into the two holes located on the Upper
Counter Tops.
Placez le support à épices dans les deux trous situés sur les
comptoirs supérieurs.
Coloque el especiero en los dos orificios ubicados en las mesas
superiores.

Secure the Spice Rack with a 3/8” screw as shown. NOTE: Ensure
the screw tab is on the inside as shown. Repeat to the other side.
Fixez le panier à épices au moyen d’une vis de 3/8 po tel qu’illustré.
REMARQUE : Veillez à positionnez l'attache de vis à l'intérieur tel
qu'illustré. Procédez de même de l’autre côté.
Asegure el especiero con un tornillo de 1,91 cm tal y como se
muestra. NOTA: Asegúrese que el apéndice roscado esté del lado
de adentro tal y como se muestra. Repita del otro lado.

Screw Tab
Attache de vis/
Apéndice
roscado

Press down firmly to lock the Faucet in place.
Appuyez fermement pour enclencher le robinet.
Presione con firmeza para trabar el grifo en su lugar.

1 x 3/8” (1,91 cm)

4 x 2-1/2” (6,35 cm)



Slide a Door Knob into the hole provided with the flat side facing
down.
Insérez une poignée de porte dans le trou, la partie plate tournée
vers le bas.
Deslice un tirador en el orificio correspondiente con el lado plano
hacia abajo.

E. With base secured, align
the light and tighten the 2
outside screws.

En maintenant la base,
alignez le dispositif d'éclairage
et serrer les 2 vis extérieures.

Con la base en posición,
alinee la lamparilla y apriete
los 2 tornillos de afuera.Insérez les attaches du côté intérieur de la base en veillant à les pousser

à fond. Alignez les attaches sur les 2 trous prépercés et insérez-les dans
la partie inférieure de l'encadrement de fenêtre.

Inserte los sujetadores desde dentro de la base de la lamparilla
asegurándo que atraviesen del todo. Alinee los sujetadores con  los 2
huecos pre-taladrados, y empújelos en la parte de abajo del  marco de la
ventana.

14 Overhead light assembly / Assemblage de
l’éclairage : / Montaje de la Lamparilla :

D

C-E. Insert the fasteners from inside the light base, making sure they are
pushed all the way in. Line up the fasteners with the 2 pre-drilled holes,
and push into bottom of the window frame.

Usando un destornillador Phillips afloje los dos tornillos que sujetan la
lamparilla a su base. Instale las 4 pilas "AA" (no incluídas) en los nichos
de la lamparilla tal como se muestra dentro de cada nicho.

Avec un tournevis cruciforme, desserrez les deux vis d'attache à la base.
Mettez 4 piles AA (non fournies) tel qu'illustré dans le compartiment du
dispositif d'éclairage.

A-B. With a phillips screwdriver, loosen the two screws that hold the base
onto the light. Install 4 "AA" batteries (not included) into the light as shown
on the diagram inside each battery slot.

BA
Light Switch
Interrupteur
Interruptor de Luz C

• If this light is used in an environment where electrostatic discharge exists, it may turn off prematurely and require that the user turn it back on.
• Si cette lumière est dans un environnement où une décharge électrostatique existe, la lumière risque de s’éteindre prématurément et il ne reste qu’à la rallumer.
• Si ésta luz se usa en un ambiente donde existen descargas electro-estáticas, puede que ésta se apague prematuramente y que requiera ser encendida de nuevo.

      CAUTION: Electrically Operated Product
      ATTENTION: Produit qui fonctionne à électricité
     ADVERTENCIA: Producto Que Requiere Electricidad

15

16 17 18

Place the Microwave Cabinet onto the Base Cabinet assembly
as shown.
Installez le placard à micro-ondes dans le placard de base
tel qu’illustré.
Coloque el gabinete del microondas en el conjunto del gabinete
inferior tal y como se muestra.

Push back on the Microwave Cabinet to lock in place.
Poussez en arrière le placard à  micro-ondes pour l’enclencher.
Empuje hacia atrás el gabinete del microondas para trabarlo
en su lugar.

Secure the Microwave Cabinet with 2 x 2-1/2” screws.
Fixez le placard à micro-ondes au moyen de 2 vis de 2-1/2 po.
Asegure el gabinete del microondas con 2 tornillos de 6,35 cm.

2 x 2-1/2” (6,35 cm)

E
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19 20

Press in until you hear a click to lock
in place.
Appuyez fermement pour l’enclencher.
Empuje hacia dentro hasta que
escuche el clic de que ha encajado
en su lugar.

Secure with 2 x 3/8” screws.
Repeat steps 19 - 21 to the other side.
Fixez-la au moyen de 2 vis de 3/8 po.
Répétez les étapes 19 à 21 de l’autre côté.
Asegúrelo con 2 tornillos de 0,953 cm.
Repita los pasos 19 - 21 en el otro lado.

2 x 3/8” (0,953 cm)

22 23 24 25

Insert the handle through the hole in the drawer face.
Align the flat edge of the handle with the rib.

Insérez la poignée dans le trou du devant du tiroir moyen. Alignez
le côté plat de la poignée sur la saillie.

Inserte el tirador por el orificio que está al frente de la gaveta intermedia.
 Alinee el lado plano del tirador con el saliente.

Drawer Assembly/Assemblage du tiroir/Montaje de la gaveta

Clock Battery Replacement /Pour remplacer la pile de l’horloge/Reemplazo
de la Pila del Reloj

21

Slide the Clock into place at the
top of the Kitchen assembly.
Installez l’horloge en haut de
la cuisine.
Deslice el reloj en su lugar en
la parte superior del conjunto de
la cocina.

Place the Clock Brace vertically
across the back of the clock.
Placez le support de l’horloge
verticalement au dos de l’horloge.
Coloque el refuerzo de manera
vertical por la parte posterior
del reloj.

Secure the Clock in place with
2 x 3/4” screws.
Fixez l’horloge au moyen de 2
vis de 3/4 po.
Fije el reloj en su sitio con 2
tornillos de 1,91 cm.

Clock instruction/ Fonctionnement de l’horloge/
Instrucciones del reloj
A. TO SET TIME-Remove Clock Brace, battery cover
and turn the hour/minute adjuster clockwise.

A. POUR RÉGLER L’HEURE – Enlever la couverture
tournez le bouton de réglage de l’heure/minute dans le
sens horaire.

A.PARA PONER EL RELOJ EN HORA – Quite la
cubierta gire el ajuste de hora/minuto en sentido horario.

• Open battery door as shown A-B. Install 1 “AA”
battery (not included) into the clock as shown on the
diagram inside the battery slot.
• Ouvrez le compartiment à pile comme illustré.
Insérez 1 pile «AA» (non incluse) dans le
compartiment comme illustré sur le diagramme à
l’intérieur du compartiment.
• Abra el compartimiento de las pilas tal y como se
muestra. Instale 1 pila “AA” (no incluida) en el reloj tal y
como se muestra en el diagrama adentro del
compartimiento.

A

Time adjuster/
Réglage de l’heure /

Ajuste de la hora

B

2 x 3/4” (1,91 cm)

To Clean Electronic Accessories:/
Pour Nettoyer Les Accessoires Électroniques :/
Para limpiar Los Accesorios Electrónicos:

Slightly dampen a cloth with wateer or a mild detergent solution and wipe surface.
Never submerge in water or spray liquid directly on unit.
Humectez de légèrement un tissu le wateer ou une solution détersive douce et essuyez la surface.
Ne submergez jamais dans le liquide de l'eau ou de jet directement sur l'unité.
Humedezca levemente un paño con el wateer o una solución detergente suave y limpie la superficie.
Nunca sumérjase en líquido del agua o del aerosol directamente en unidad.
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27 28 29

Align the top corners of the drawer with the “L” shaped
ribs on the drawer face. The pins and holes should also
be aligned if this is done correctly.

Alignez les coins supérieurs du tiroir sur les saillies en
«L» du devant de tiroir.  Si le montage est correct les
tiges et les trous sont également alignés.

Alinee las esquinas superiores de la gaveta con los
salientes en forma de “L” del frente de la gaveta.  Las
clavijas y orificios deben quedar también alineados si se
hace correctamente.

Flip the part over as shown, (be careful to keep
the parts aligned) then press downward on the
drawer face until the parts “snap” together. It may
be helpful to press firmly over each pin.

Tournez le tiroir comme illustré (veillez à
conserver l'alignement) puis appuyez vers le bas
sur le devant de tiroir pour « imbriquer les deux
parties». Pour plus de facilité, appuyez fermement
sur les tiges.

De vuelta la gaveta tal y como se muestra
(asegúrese de mantener las partes alineadas).
Luego haga presión en el frente de la gaveta
hacia abajo hasta que las partes queden
acomodadas.  Puede ser útil presionar cada
clavija con firmeza.

Insert drawer into pocket in base.
Insérez le robinet dans le trou tel qu'illustré.
Coloque a presión el grifo en el agujero tal y
como se muestra.

32

27

Secure the handle with 2 x 3/8”
Fixez la poignée au moyen des 2 x 3/8”vis.
Fíjelo con los 2 x 0,953 cm.

2 x 3/8” (0,953 cm)

26

30 31

Place a spindle onto the face of the Base
Cabinet as shown.
Installez une barre sur le devant du placard
de base tel qu’illustré.

Coloque un cilindro torneado en el frente
del gabinete inferior tal y como se muestra.

Secure the Spindle with 3 x 1-1/2” screws.
Repeat steps 30 & 31 to the other side.

Fixez la barre au moyen de 3 vis de 1-1/2 po.
Répétez les étapes 30 et 31 de l’autre côté.

Asegure el cilindro torneado con 3 tornillos
de 3,81 cm. Repita los pasos 30 y 31 en el
otro lado.

3 x 1 1/2” (3,81cm)
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Tighten screws.
Serrez les vis.
Apriete los tornillos.

34 Attach  electronic sound devices / Fixez les appareils sonores
électroniques / Instale los mecanismos electrónicos de sonido

a b c

ed f

Loosen both screws
Desserrez les deux vis
Afloje ambos tornillos

Insert 2 “AA” cell batteries
Insérez les 2 piles «AA»

Inserte 2 pilas «AA»

Install base.
Installez la base.
Instale la base

Align cover and tighten screws.
Alignez le couvercle et serrez les vis.
Alinee la cubierta y apriete los tornillos.

c

2 x 3/4” (1,91 cm)

35 Phone Clip/ Hang phone on phone clip
Pendre le téléphone sur le trombone
de téléphone
Cuelgue teléfono en el clip de teléfono

a

b

c

d

Place basket in base as shown.
Insérez le panier dans la base tel qu’illustré.
Coloque la canasta en la base tal
y como se muestra.

36

Secure the Graphic Panel in place with 5 x 3/4” screws as shown. NOTE: Ensure the Backer Graphic has the side with
three holes on top.

Fixez le panneau décoré au moyen de 5 vis de 3/4  po tel qu’illustré.  REMARQUE : Veillez à orienter le côté du
panneau doté de trois trous vers le haut.

Asegure el panel decorativo en su lugar con 5 tornillos de1,91 cm tal y como se muestra. NOTA: Asegúrese que el soporte
decorativo tenga el lado con los tres orificios arriba.

37

2 x 3/8”  (0,953 cm)

8

5 x 3/4” (1,91 cm)
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Decals must be applied to a clean, dry surface.
We recommend use of rubbing alcohol and a clean, dry rag to prepare surface for decal application.
Allow surface to dry completely before applying decals.
Remove air from under decals by applying pressure to the decals starting from the center, and
work towards the edges.

Les décalcomanies doivent être appliquées sur une surface propre et sèche.

Nous recommandons d’utiliser de l’alcool à friction et un chiffon sec et propre pour préparer l'application des décalcomanies
sur la surface.

Laissez sécher complètement avant d’appliquer les décalcomanies sur la surface.

Éliminer l’air sous les décalcomanies en exerçdant une pression sur les décalcomanies, en partant du centre jusqu’au bord.

Las calcomanías deben colocarse en una superficie limpia y seca.
Recomendamos el uso de alcohol y un trapo limpio y seco para preparar la superficie para la aplicación de las calcomanías.

Deje que la superficie se seque por completo antes de colocarlas..

Quite el aire atrapado debajo de las calcomanías haciendo presión desde el
centro hacia los bordes.

38
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Adult assembly required
Requiere ser armando por un adulto

Necesita ser ensamblado por un adulto

LIGHT BULB REPLACEMENT
REMPLACEMENT D’AMPOULE ELECTRIQUE
PARA REEMPLAZAR EL BOMBILLO

RETENGA ESTA INFORMACION PARA REFERENCIA FUTURA

PLEASE SAVE THIS SHEET FOR FUTURE REFERENCE

Some of the components of this product are small and may contain sharp points; care should be taken when
unpacking and assembling this product. Adult assembly required.

      CAUTION: CHOKING HAZARD - Small parts. Adult assembly required.

The Step2 Company, LLC
10010 Aurora-Hudson Rd.
Streetsboro, OH  44241  USA
1-800-347-8372

(330)656-0440
www.step2.com

Valid only in U.S.A. and Canada
Nombre valide á U.S. à Canada
Numero valido solo en EUA à Canada

• Transformer is not a toy.  Transformer Type: Class 2 Transformer with output: 6 Volt DC 500 mA/ (       approved)
This product is to be used only with the recommended power supply. Disconnect  power supply prior to cleaning 
with liquids.
1. Remove Power supply prior to working on light.
2. Loosen the two screws on face of light until light comes detached from its mounting bracket.
3. Turn light over to expose battery compartment.
4. Place screwdriver or coin into slot at the center of the unit between the battery compartments and rotate lamp holder (counter
clockwise) until the tabs are aligned with through slots.
5. Remove light bulb holder assembly. Remove the spent light bulb. Replace with new light bulb (3 Watt Maximum).
6. Re-insert light bulb holder into slot, rotate clockwise with screwdriver or coin to re-engage tabs.
7. Resupply power and check new bulb.
8. Re-install light onto mounting bracket on the product.
IMPORTANT: Use only “AA”  type batteries. Only the recommended batteries or equivalent are to be used. Do not mix
old and new batteries. Do not mix alkaline, standard (carbon-zinc), or rechargeable (nickel-cadmium) batteries. Do not
recharge non-rechargeable batteries. Rechargeable batteries are to be removed from the toy before recharging.
Rechargeable batteries are to be charged only under adult supervision. Check to make sure batteries are inserted with
the correct polarity and that the supply terminals are not short circuited. Exhausted batteries are to be removed from
the toy. Any battery charger to be used with the toy should be regularly examined for potential hazards, such as damage
to the cable or cord, plug, enclosure or other parts, and that, in the event of such damage, the toy must not be used
until that damage has been properly corrected.

      ATTENTION: DANGER DE SUFFOCATION -  Petites pièces. Requiere ser armando por un adulto.
Vu que certaines pièces du composant de ce produit sont petites et qu'elles risquent d'avoir des bouts aigus,
soyez prudent lors du déballage et de l'assemblage de ce produit; l'assemblage doit être fait par un adulte.

• Le transformateur n’est pas un jouet. Type de Transformateur:  Transformateur Classe 2 avec débit de: 6 Volts DC
500 mA/ (       apprové)  N’utilisez ce produit qu’avec l’alimentation électrique recommandée. Coupez l’alimentation 
électrique avant de nettoyer avec des liquides.
1. Coupez le courant avant de travailler sur la lumière.
2. Desserrez les deux visses sur la surface de la lampe jusqu’à ce que la lampe se détache de son applique de montage.
3. Tournez la lampe pour exposer le compartiment des piles.
4. lacez un tounevis ou une pièce dans la fente au centre de l’unité, entre le compartiment des piles et tournez l’applique de
la lampe (vers la gauche) jusqu’à ce que les pattes s’alignent avec les fentes.
5. Enlevez l’assemblage de l’applique de l’ampoule.  Retirez l’ampoule usée.  Remplacez la par une nouvelle ampoule
(3 watt maximum).
6. Reinsérez l’applique de l’ampoule dans la fente, tournez (vers la droite) avec un tournevis ou avec une pièce pour réengager
les pattes.
7. Conecte la corriente y revise el bombillo.
8. Réinstallez la lumière sur l’applique de montage sur le produit.
IMPORTANT: N’employez que des piles du genre “AA”. N’utilisez que les piles recommandées ou l’équivalent. Ne
mélangez pas les piles anciennes avec les nouvelles. Ne mélangez pas les piles alkalines standards (carbone-zinc)
ou celles rechargeables (nickel-cadmium). Ne rechargez pas les recharger. Les piles rechargeables doivent être
enlevées du jouet avant de les recharger. Les piles rechargeables ne doivent être rechargées que sous la surveillance
d’un adulte. Vérifiez que les piles soient bien insérées avec la polarité exacte et que les bornes du conducteur de
réseau n’aient pas fait court-circuit.  Retirez les piles épluisées du jouet. Vérifiez régulièrement tous genres de rechargeur
de piles employé avec ce jouet au cas de hasards potenteils au cable, corde, prise de courant, son contenu ou autres
pièces. Tous problèmes doivent être éliminés avant de pouvoir se servir du jouet.

       AVISO- PELIGRO DE SOFOCACIÓN -  Partes pequeñas. Necesita ser ensamblado por un adulto.
Debido a que algunas de las partes de este producto son pequeñas y pudieran ser puntiagudas se debe
tener cuidado al desempaquetarlo y armarlo. Debe ser armado por un adulto.

• El transformador no es un juguete. Tipo de transformador: Transformador Clase 2 con potencia: 6 Voltios CD 500mA.
/ (       apropiado)  Este producto debe ser usado solamente con la corriente eléctrica recomendada. Desconecte 
la corriente eléctrica antes de limpiarlo con líquidos.
1. Quite la alimentación antes de trabajar en la luz.
2. Afloje los dos tornillos en la cara de la luz hasta que la luz venga separado de su paréntesis que monta.
3. Gire la luz sobre exponer batería compartimiento.
4. El destornillador del lugar o la moneda en la ranura en el centro de la unidad entre los compartimientos de batería
y gira a poseedor de lámpara (contra a la derecha) hasta que las etiquetas se alineen con por ranuras.
5. Quite la bombilla la asamblea de poseedor. Quite la bombilla gastada. Reemplace con la bombilla nueva (3 Máximo de Vatio).
6. Reinserte a poseedor de bombilla en la ranura, gira a la derecha con destornillador o moneda para contratar de
nuevo las etiquetas.
7. Accione Resupply y verifique bombilla nueva.
8. Vuelva a instalar la luz en montar paréntesis en el producto.
IMPORTANT: N’employez que des piles du genre “AA”. N’utilisez que les piles recommandées ou l’équivalent. Ne
mélangez pas les piles anciennes avec les nouvelles. Ne mélangez pas les piles alkalines standards (carbone-zinc)
ou celles rechargeables (nickel-cadmium). Ne rechargez pas les recharger. Les piles rechargeables doivent être
enlevées du jouet avant de les recharger. Les piles rechargeables ne doivent être rechargées que sous la surveillance
d’un adulte. Vérifiez que les piles soient bien insérées avec la polarité exacte et que les bornes du conducteur de
réseau n’aient pas fait court-circuit. Retirez les piles épluisées du jouet. Vérifiez régulièrement tous genres de rechargeur
de piles employé avec ce jouet au cas de hasards potenteils au cable, corde, prise de courant, son contenu ou autres
pièces. Tous problèmes doivent être éliminés avant de pouvoir se servir du jouet.

Gardez cette feuille pour reférénce futures.

TOOLS REQUIRED:
OUTILS REQUIS:
HERRAMIENTAS REQUERDIAS:

PARTS LIST:
LISTE DES PIECES DETACHEES:
LISTA DE PARTES:

Incandescent Light Bulb 3 WATT (Maximum)
/ 6 Volt  0.5 Ampere / Screw Base E10

Ampoule Incandescente 3 WATT (Maximum)
/ 6 Volt  0.5 Ampère / Base que se visse E10
Bombillo de luz incandescente 3 WATT (Máximo)
/ 6 Volteos  0.5 Amperes / Base que se Rosca E10

AC ADAPTER
ADAPTATEUR AC
ADAPTADOR CA

Tip Positive (+) Polarity
Bout Positif (+) Polarité
Cabo Positivo (+) Polaridad

DC
DC
DC

6V
6V
6V

In
Prise
Dentro

Proper AC Adapter Selection:
• Output:  6 Volt       Approved 500 mA
• 2mm Terminator Tip
• It may be helpful to have light unit or this instruction sheet with you when selecting the proper  AC Adapter.

Choix exact d’un adaptateur AC:
• Debit d’électricité: 6 Volt       Apprové 500 mA
• Bout de fiche 2mm
• Cette feuille d’instruction vous sera utile pour faire le choix exact d’un adaptateur AC.

Seleccón Apropiada del Adaptador:
• Potencia: 6 Volteos       Apropiado 500 mA
• Cabo Terminal 2mm
• A la hora de seleccionar un adaptador apropiado, sería de ayuda tener con Ud. la unidad de luz ó estas instrucciones.

• Installation of an AC Adapter should be done by an adult. As with all electrical products, precautions should be observed
during handling and use to prevent electrical shock.
• If the plug polarity is not correct you risk the chance of damaging your product. NOT FOR USE AS A BATTERY RE-CHARGER.
• If this light is used in an environment where electrostatic discharge exists, it may turn off prematurely and require that
the user turn it back on.

      CAUTION: Electrically Operated Product

• L’installation d’un adaptateur AC doit se faire par un adulte.  Ainsi qu’avec tous produits électriques, prenez vos
précautions pendant l’installation et pendant l’emploi pour éviter un choe électrique.
• Si la polarité de la prise n’est pas correcte, vous risquez d’endommager votre produit. Ne Pas Utiliser Pour Recharger Les Piles.
•Si cette lumière est dans un environnement où une décharge électrostatique existe, la lumière risque de s’éteindre
prématurément et il ne reste qu’à la rallumer.

     ATTENTION: Produit qui fonctionne à électricité

• La ínstalación del adaptador debe estar hecha por un adulto.Todos los productos eléctricos requieren cuidado durante
su manejo y su uso para evitar un “shock” eléctrico.
• Si la polaridad del enchufe no es correctaUd. corre el riesgo de dañar su aparato. No Se Use Para Cargar Pilas.
• Si ésta luz se usa en un ambiente donde existen descargas electro-estáticas, puede que ésta se apague prematuramente
y que requiera ser encendida de nuevo.

    ADVERTENCIA: Producto Que Requiere Electricidad



Adult assembly required
Requiere ser armando por un adulto

Necesita ser ensamblado por un adulto

ELECTRONIC CORDLESS PHONE
TELEPHONE ELECTRONIQUE SANS FIL
TELEFONO ELECTRONICO SIN CORDON

RETENGA ESTA INFORMACION PARA REFERENCIA FUTURA

PLEASE SAVE THIS SHEET FOR FUTURE REFERENCE

Some of the components of this product are small and may contain sharp points; care should be taken when
unpacking and assembling this product. Adult asembly required.

      CAUTION: CHOKING HAZARD - Small parts. Adult assembly required.

The Step2 Company
10010 Aurora-Hudson Rd.
Streetsboro, OH  44241  USA
1-800-347-8372

(330)656-0440
www.step2.com

Valid only in U.S.A. and Canada
Nombre valide á U.S. à Canada
Numero valido solo en EUA à Canada

IMPORTANT: Use only “AAA”  type batteries. Only the recommended batteries or equivalent are to be used. Do not
mix old and new batteries. Do not mix alkaline, standard (carbon-zinc), or rechargeable (nickel-cadmium) batteries.
Do not recharge non-rechargeable batteries. Rechargeable batteries are to be removed from the toy before recharging.
Rechargeable batteries are to be charged only under adult supervision. Check to make sure batteries are inserted with
the correct polarity and that the supply terminals are not short circuited. Exhausted batteries are to be removed from
the toy. Any battery charger to be used with the toy should be regularly examined for potential hazards, such as damage
to the cable or cord, plug, enclosure or other parts, and that, in the event of such damage, the toy must not be used
until that damage has been properly corrected.

      ATTENTION: DANGER DE SUFFOCATION -  Petites pièces. Requiere ser armando por un adulto.
Vu que certaines pièces du composant de ce produit sont petites et qu'elles risquent d'avoir des bouts aigus,
soyez prudent lors du déballage et de l'assemblage de ce produit; l'assemblage doit être fait par un adulte.

IMPORTANT: N’employez que des piles du genre “AAA”. N’utilisez que les piles recommandées ou l’équivalent. Ne
mélangez pas les piles anciennes avec les nouvelles. Ne mélangez pas les piles alkalines standards (carbone-zinc)
ou celles rechargeables (nickel-cadmium). Ne rechargez pas les recharger. Les piles rechargeables doivent être
enlevées du jouet avant de les recharger. Les piles rechargeables ne doivent être rechargées que sous la surveillance
d’un adulte. Vérifiez que les piles soient bien insérées avec la polarité exacte et que les bornes du conducteur de
réseau n’aient pas fait court-circuit.  Retirez les piles épluisées du jouet. Vérifiez régulièrement tous genres de rechargeur
de piles employé avec ce jouet au cas de hasards potenteils au cable, corde, prise de courant, son contenu ou autres
pièces. Tous problèmes doivent être éliminés avant de pouvoir se servir du jouet.

       AVISO- PELIGRO DE SOFOCACIÓN -  Partes pequeñas. Necesita ser ensamblado por un adulto.
Debido a que algunas de las partes de este producto son pequeñas y pudieran ser puntiagudas se debe
tener cuidado al desempaquetarlo y armarlo. Debe ser armado por un adulto.

IMPORTANT: Utilice sólo pilas de tipo “AAA”. Sólo use las pilas recomendadas o la equivalencia. No combine pilas
nuevas con pilas viejas. No combine pilas alcalinas standard (carbon-zinc) con pilas recargables (nickel-cadmium).
No trate de carger pilas no recargables. Debe sacar las pilas del juguete antes de cargarlas. Las pilas deben ser
cargadas solamente bajo la supervisión de un adulto. Verifique que las pilas estén insertadas con la polaridad
correcta y que las terminales de abastecimiento no formen cortecircuíto. Saque del juguete las pilas gastadas.
Cualquier cargador de pilas que se use con este juguete debe ser examinado con regularidad para asegurarar
que ni el cable ó el cordón, ni el tomacorriente u otras partes estén dañadas. En caso de daño, el juguete no
debe ser usado hasta que el daño sea reparado.

GARDEZ CETTE FEUILLE POUR REFÉRÉNCE FUTURES

TOOLS REQUIRED:
OUTILS REQUIS:
HERRAMIENTAS REQUERDIAS:

PARTS REQUIRED:
PIÈCES REQUISSES:
PARTES REQUERIDAS:

Thank you for purchasing the Step2 Electronic Cordless Phone.  It is sized to fit easily in a child’s hand and
is comfortable against their face when they are talking.  Large soft buttons press easily to actuate sounds.
The  Step2 Electronic Cordless Phone is designed for exciting child play. If you have any questions about
the Electronic Cordless Phone, please call the Step2 Company toll free at 1-800-347-8372 or contact us
via internet at www.step2.com.

Merci pour votre achat du Téléphone Electronique Sans Fil de Step2. Parfait pour la main d’un enfant et
agrésable sur le visage pendant l’appel.  On déclenche les airs facilement en appuyant sur de grands boutons
doux.
Le Téléphone Electronique Sans Fil de Step2 est conçu pour le jeu fascinant de l’enfant.  En cas de questions
concernant l’assemblage ou l’emploi du Téléphone Electronique Sans Fil, veuillez bien téléphoner gratuitement
à la Société Step2 au 1-800-347-8372 ou sur l’internet à www.step2.com.

• If you decide to dispose of the Step2 Electronic Cordless Phone, disassemble and dispose of it in such a way that no
unreasonable hazards exist.  Step2's products are level 4 recyclable plastic; please recycle.

• Si vous décidez de vous défaire du Téléphone Electronique Sans Fil de Step2, désassemblez le et assurez vous d’en disposer
de façon à éviter tous hasards déraisonnables.  Les produits de Step2 sont en plastique recyclable niveau 4.  Veuillez recycler
si possible.

• Cuando decida desechar el Teléfono Eléctronico sin Cordón de Step2, hágalo de forma que no ocasione riesgos
innecesarios.  Los productos de Step2 son de material plásticos de nivel 4 recirculable.  Debe ser armado por un adulto.

To install or remove batteries, unscrew back battery cover from handset. Follow installation instructions
in the battery compartment.  Slide battery cover back on and insert screw.  Use a phillips screwdriver
to tighten.
Pour mettre ou retirer les piles, dévissez le couvercle des piles au dos du récepteur et suivez les
instructions d’installation du compartiment à piles.  Glissez le couvercle pour le fermer et insérez
la visse.  Serrez avec un tournevis cruciforme.
Para instalar ó quitar las pilas, destornille la tapa posterior del teléfono y siga las instrucciones dentro
del compartimiento de las pilas.  Vuelva colocar la tapa y asegure el tornillo con un destornillador
de punta cruciforme.

Gracias por adquirir el Teléfono Eléctronico sin Cordón Step2. De buen tamaño para la mano de un niños y se acomoda
dien a la cara al hablar. Con botones grandes y sueves que se presionan fácilmente para activarlos.

For Family domestic indoor/outdoor use only.

El Teléfono Eléctronico sin Cordón Step2 está diseñado para los divertidos juegos infantiles. Si tuviera alguna
pregunta acerca del uso ó del montaje del Teléfono Eléctronico sin Cordón Step2, por favor llame gratis a la Compañia
Step2 al 1-800-347-8372 ó través del internet al www.step2.com.

Para uso familiar dom’stico en exteriores/interiores.

Usage domestique et familial extériur/intétiur uniquement.

To Clean Electronic Accessories:/
Pour Nettoyer Les Accessoires Électroniques :/
Para limpiar Los Accesorios Electrónicos:

Slightly dampen a cloth with wateer or a mild detergent solution and wipe surface.
Never submerge in water or spray liquid directly on unit.
Humectez de légèrement un tissu le wateer ou une solution détersive douce et essuyez la surface.
Ne submergez jamais dans le liquide de l'eau ou de jet directement sur l'unité.
Humedezca levemente un paño con el wateer o una solución detergente suave y limpie la superficie.
Nunca sumérjase en líquido del agua o del aerosol directamente en unidad.


